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Abstract  

Abnormality is one of the literary theories and one of the most effective methods in literary 

highlighting that has a lot of feedback in the field of poetry. Formalist theory holds that man 

is always associated with two kinds of language. The first is ordinary language, which conveys 

everyday messages, and literary language, which is used in the realm of art and literature and 

has its own delicacy. De-familiarization always establishes literary pleasures for the audience 

and improves the power of the human senses. The present study intends to deal with the 

category of semantic aberration and its different types with descriptive-analytical methods and 

relying on the poems of zhaleh Esfahani and Ghada Al-Samman and to answer the question 

of what semantic aberration is. And how is the bedrock of this norm used in the poems of 

zhaleh Esfahani and Ghada Al-Samman despite the commonalities and differences? Findings 

of the research through library search show that zhaleh Esfahani and Ghada Al-Samman have 

both benefited from imaginary forms and spiritual arrays. 
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 مقاله پژوهشی 

ژاله اصفهانی  مطالعه تطبیقی هنجار گریزی معنایی در اشعار  

   و غادة السّمّان 

 زینب خطیری1،  سید فضلالله رضوی پور2*، آرش مشفقی3

 چکیده 

باشد که در سازی ادبی میها در برجستههای ادبی و تأثیرگذارترین روشهنجار گریزی یکی از نظریه

ها بر این باور است که انسان همواره با دو نوع زبان  عرصه شعر بازخورد زیادی دارد. نظریه فرمالیست

ن ادبی که در قلمرو هنر های روزمره است و زبادهنده پیامدر ارتباط است. اولی زبان عادی که انتقال 

های ادبی را برای زدایی همواره لذتشود و ظرافت خاص خود را دارد. آشناییو ادبیات استعمال می

ای  بخشد. پژوهش حاضر در نظر دارد با شیوهسازد و قدرت حواس آدمی را بهبود میمخاطب برقرار می

بر اشعار    -توصیفی   السّمّان به مقوله هنجار گریزی معنایی و ژاله  تحلیلی و تکیه  اصفهانی و غادة 

های  های مختلف آن بپردازد و به این سؤال پاسخ دهد که هنجار گریزی معنایی چیست و حوزهگونه

بسترساز این هنجار در اشعار ژاله اصفهانی و غادة السّمّان علیرغم وجوه اشتراک و افتراق چگونه به 

ژاله اصفهانی و غادة  دهد که ای نشان میی پژوهش از راه جستجوی کتابخانههاکار رفته است؟ یافته
 .اندمند گردیدههای معنوی بهرههر دو از صور خیال و آرایه السّمّان

  هنجار گریزی ، شعر، استعاره، غادة السّمّانواژگان كلیدی:  

https://clq.jiroft.iau.ir/article_679121.html
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  مقدمه. 1

اندازی میان بررسی راجع به هر اثر ادبی  ه چشم گرفته و هموار ادبیات تطبیقی بارونق گرفتن نقد ادبی شکل 

عناصر شکل  دیگر  در  ارتباط  است. شعر کهن دهنده با هدف کشف  بوده  فرهنگ  یک  گونه ی  ادبی،  ترین  ی 

باشد و یک شاعر وقتی شعرش در جامعه رواج  ترین هنر کلامی می زیباترین اتفاق حاصل از زبان و برجسته 

ت روحی و احساسات عمیق خود با فکر آن را بسراید، در این صورت است که  یابد که در کنار داشتن حال می 

تواند جزوی از پشتوانه فرهنگی یک ملت شود. تحول شعر عرب پس از دوران رمانتیسم آغاز گردید  شعر وی می 

ر  برند. حال آنکه تحول د ترین وجه تمایز شعر عرب در نوع تصاویر و زبان شعری است که به کار می و بزرگ 

شعر معاصر فارسی از زمان مشروطیت آغاز گردید و با نیما به اوج خود رسید. شعر یک نوع روایت درونی  

 باشد که با انواع صنایع ادبی آراستگی خاص و زیبایی را به خود گرفته است. می 

است. در  هایی که ارزش ادبی ندارد وظیفه یک منتقد  کشف ادبیّت متن حاضر در یک زبان از دیگر متن 

ترین افرادی هستند که به بررسی صورتگرایانه ادبیات پرداخته است.  ایران دکتر شفیعی کدکنی یکی از برجسته 

های ادبی موجود مابین دنیای کهن و  های گوناگون و نظریه فرمالیسم جریان فرهنگی بشر میان ادبیات ملت 

دهد. یکی از  ن خاص را موردبررسی قرار می های ساختاری یک مت باشد که هدف دنیای نو در قرن بیستم می 

( است که نیما آن  deviationی هنجار گریزی ) ها برای رسیدن به ادبیّتِ متن، بیان نظریه های فرمالیست روش 

تحلیلی و  - را در ساختار کلاسیک شعر ایران به اوج رساند. در پژوهش حاضر تلاش گردیده تا با روشی توصیفی 

پرداخته    ژاله اصفهانی و غادة السّمّان ه مطالعه تطبیقی هنجار گریزی معنایی در اشعار  ای ب مطالعات کتابخانه 

 شود. 

اند حال آنکه زن معجزه آفرینش است چرا که زن تنها  زنان همواره در طول تاریخ مورد ستم قرارگرفته 

عنوان آفریننده  ان به تواند با یک دست گهواره و با دست دیگر دنیا را تکان دهد. نقش زن موجودی است که می 

نیز هستند که تنها    ژاله اصفهانی و غادة السّمّان رنگ است اما زنان شاعری هم چون  شعر در ادبیات هرچند کم 

اند. شاعران زن بر اساس مضامین  با سرودن یک بیت که بازتابی از احساسات و نیازهای بشر بوده، ماندگار شده 

ها هستند  ی انسان ی اشعارشان، عامه مایه هایی که مخاطب درون دا آن شعرهای خود به دو دسته هستند: در ابت 

 هایی که مضامین اشعارشان از داشتن مخاطب مرد خالی از تصور نیست.  ی دیگر آن و دسته 

ژاله اصفهانی )نام اصلی: اتِل سلطانی( بـا خلـق مـضامین متنـوعی در زمینۀ پایـداری به شاعر امید معروف  

باشد که شعرهای بسیاری از سوز دل دارد و بعد از پروین اعتصامی  خنوری پرمایه و توانا می شده است. وی س 

اش در دوران دبیرستان را به چاپ رسانده است. شعر ژاله وابسته  ای هست که اشعار سروده شده دومین شاعره 

باشد. در  ر شعر می به مکتب سخن است. از مختصات برجسته شعر وی پرهیز از پیچیدگی فلسفی و اندیشگی د 

ترین مضامین  ای از شعر اخباری را به خود اختصاص داده است. غالب توان گفت بیشتر اشعار وی گونه واقع می 

به سبب قیدوبندهای سیاسی ناگزیر به مهاجرت    1325شعری وی غم دوری از یار و دیار است چراکه در سال  

خواه معاصر کلامی سرشار از امید و آرزو دارد  ز شاعران آزادی ا   ژاله اصفهانی گردد.  خارج از ایران می اجباری به  

باشد. غادة السّماّن )نام به عربی: غادة أحمد السمّّان( نویسنده  و شعرش بازتابی از عناصر اجتماعی و سیاسی می 

  السّماّن غادة ی گذاران شعر نو در ادبیات عرب است. شهرت عمده نگار زن اهل سوریه و یکی از بنیان و روزنامه 
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فکر  بیشتر در نویسندگی وی است، اما چند مجموعه شعری نیز از ایشان چاپ شده است. وی از شاعران روشن 

های اصلی است که در  عرب بوده و اشعارش سرشار از غافلگیری است. موضوع جنسیت در آثار وی یکی از تم 

توان به  ه است. از مجموعه اشعار غادة می ها قرار گرفت های وی از جنبه دراماتیکی شخصیت سبک روایی داستان 

ی غادة  ها«، »ابدیت لحظۀ عشق« و... اشاره کرد. اندیشه ای برای یاسمن نامه »زنی عاشق در میان دوات«، »غم 

داند که با  باشد. این مکتب مرگ را بخشی از زندگی می نشأت گرفته از تفکرات مکتب اگزیستانسیالیستی می 

کند.پژوهش حاضر در پی آن است تا انواع شگردهای هنجار گریزی را که این دو شاعره  آن زندگی معنا پیدا می 

 کار برده اند تحلیل نماید. در آفرینش اشعار خود به  

باشد که وی همواره با حضوری فعال در عرصه  رو حائز اهمیت می ازاین   ژاله اصفهانی تبیین و ارزیابی شعر  

رده نگری به موضوع مقاومت و احیای هویت اجتماعی زن، عرصه را برای  ادبی، گرایش به جامعه، تلاش در گست 

های  در شکل غادة  طور مضامین اصلی شعر  تحلیل بدعت هنری خود در زمینۀ هنجار گریزی بازکرده است. همین 

  شود. به عبارتی با بررسی تطبیقی ها و حتی با جزئیات توصیفی ترسیم می کند و با ویژگی مختلف جلوه گری می 

توان شعر زن ایرانی با زن عرب را مورد  هایی از دو ملیت مختلف( می )شاعره   ژاله اصفهانی و غادة السّمّان اشعار  

 تطبیق قرار داد و در نهایت اشتراکات فرهنگی دو ملیت را به دست آورد. 

 زبان شعری ژاله اصفهانی و غاده چگونه بود؟ - 1

 لاغی بکار گرفته اند؟ آیا این دو شاعر در اشعار خود از نکات ب   - 2

 . پرسش پژوهش 2

( که موضوع هنجار گریزی را در  1390و    1373در ایران پس از انتشار کتاب دوجلدی کورش صفوی ) 

نوشته شده    چارچوب الگوی »لیچ« بررسی کرد، آثار متعددی در خصوص هنجار گریزی در اشعار این دو شاعره 

 شود. ازجمله: ها اشاره می آن ترین  که در اینجا به برخی از مهم 

.  1395.  »بررسی تطبیقی هنجار گریزی محتوایی در اشعار سیمین بهبهانی و غادة السّمّان«، لعبت بیژنی فر،  1

بر اشعار این دو  تحلیلی با تکیه   – در این مقاله سعی بر آن بوده است که از گذر نقد اجتماعی و شیوه توصیفی  

 های مختلف آن پرداخته شود. مقوله هنجار گریزی و گونه   اندازی دورتر به شاعر از چشم 

های  . در این مقاله گونه 1393. »بررسی فرا هنجاری معنایی در اشعار غادة السّماّن«، دکتر ناهید دهقانی،  2

های معنایی بررسی  های بسترساز فرا هنجاری مختلف فرا هنجاری معنایی در  چهار منظومه غادة السّمّان و حوزه 

 است.   شده 

. در این مقاله به  1395شعر فروغ فرخزاد و غادة السّمّان«، فریده داودی مقدم،   . »عصیان و هنجار گریزی در 3

های شاخص در شعر فروغ فرخزاد و  ی تحلیل محتوای مضمون، به تفسیر و تبیین و تطبیق برخی مؤلفه شیوه 

های  هد که هر دو با زبانی زنانه و نمادپردازی د های پژوهش نشان می غادة السّماّن پرداخته شده است. یافته 

 کشند. های رایج روزگار خویش را به چالش می های خرافی و کلیشه شاعرانه، بسیاری از سنت 
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الله قاسمی سپاس، نشریه ادبیات پایداری  ها و نمادهای پایداری در شعر ژاله اصفهانی«، رحمت . »بررسی جلوه 4

ها و نمادهای پایداری در شعر ژاله اصفهانی  ؛ در پژوهش صورت پذیرفته جلوه 1394دانشگاه شهید باهنر کرمان،  

 موردبررسی و توصیف قرار گرفته است. 

های شعر بشری بستانی و ژاله اصفهانی در دو بعد سیاسی و اجتماعی«، علی باقر  مایه . »بررسی تطبیقی درون 5

های شعری این دو شاعره  مایه در این پژوهش درون   ؛ 1398های تطبیقی زبان و ادبیات ملل،  طاهری نیا، پژوهش 

 از بعد سیاسی و اجتماعی مورد تطبیق و بررسی قرار گرفته است. 

اما تاکنون اثر مستقلی با موضوع »مطالعه تطبیقی هنجار گریزی معنایی در اشعار ژاله اصفهانی و غادة  

ریزی معنایی در آثار این دو شاعره انجام چنین  ی هنجار گ السّمّان« دیده نشده است. فلذا به جهت جایگاه ویژه 

 . پژوهشی ضرورت دارد 

 زدایی آشنایی .  3

(،  V. shklovskyهای شاخص مکتب فرمالیسم همچون شکلوفسکی ) اساس نظریه ادبی در آثار چهره 

زدایی یا  آشنایی ی مفـاهیمــی نظیر  ( بــر پایه B. Havranek( و هاورانک ) J. Mukarovskyموکارفسکی ) 

 ( سازی  برجسته Defamilarizationبیگانه  و   ) ( پایه   ( Foregroundingسازی  است.  زبـان  شده  گذاری 

آشنایی فرمالیست  نظریاتی همچون  متن،  ادبیّتِ  به  برای رسیدن  بیان کرده ها  را  و هنجار گریزی    اند. زدایی 
ک آشنایی  در  گریزی  هنجار  طریق  از  معمولً  ادبیات  در  می زدایی  صورت  مهم لام  بحث  گیرد.  مفهوم  ترین 

کند تا خواننده  آمیز می زدایی یکی از شگردهایی هست که شعر را ابهام زدایی بوده و آشنایی ها، آشنایی فرمالیست 

 برای درک معنی آن خود را به تکاپو بیندازد و درنهایت با درک معنی آن لذت ببرد.  

د و دو نوع است: الف( جایگزینی )از تعبیرات مجازی( که محور  کن زدایی ذهن را از عادت دور می آشنایی 

در  اصلی  بیشتر  و  است  نحو  و  واژگان  آن  اصلی  محور  دو  که  ساختاری  یا  ترکیب  ب(  است؛  استعاره  اش 

 کند. وتأخیر و حذف و اضافه و... نمود پیدا می تقدیم 
لذت برساند و به همین منظور نیز  زدایی در شعر آن است که خواننده و شنونده را به اوج  هدف آشنایی 

روند بلکه در زبان شعر به کار  ریزد طوری که کلمات در معنای معمولی خود به کار نمی زبان را در هم می 

 .   روند می 

 سازی برجسته   . 4

یابد که هنجار گریزی بیانگر مفهومی  سازی است و آن زمانی تحقق می زدایی برجسته یکی از اشکال آشنایی 

شناسی است و پلی میان عینیت  سازی مفهومی سودمند و حیاتی در سبک یعنی نقش بپذیرد. »برجسته باشد  

کند. این مفهوم معیاری است که به کمک  شناختی و ذهنیت نسبی داوری ادبی برقرار می نسبی توصیف زبان 

ثیر ادبی موضوعیت دارند.« )ریما  هایی را برگزید که در مورد تأ ای از اجزاء زبانی، ویژگی توان از میان توده آن می 

سازی را به دو نوع هنجار گریزی و قاعده افزایی  های روس، فرآیند برجسته (. فرمالیست 61:  1384مکاریک،  

 اند. تقسیم کرده 
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 . هنجار گریزی 1.4

ترین عوامل پیدایش سبک ادبی هنجار گریزی است. »هنجار گریزی در کل انحراف از قواعد  یکی از مهم 

ر زبان هنجار است؛ هرچند منظور از آن هرگونه انحراف از قواعد زبان هنجار نیست، زیرا گروهی از این  حاکم ب 

  1390شود و خلاقیت هنری به شمار نخواهد رفت.« )صفوی، انحرافات تنها به ساختی غیردستوری منجر می 

 (.  50الف:  

.در هر زبانی از لحاظ صرفی و نحوی  یکی از هنجارگریزی ، هنجارگریزی در نحو یا ساختار دستوری است  

قواعد خاص حاکم است که عدول از آن ، با رعایت اصول جمال شناسیک و رسانگی باعث برجسته سازی می  

 ( 40:  1399شود.)گرجیان و عباس زاده ،  

بنیان  ریچ  زبان گذار سبک جفری  انگلیسی در کتاب خود تحت عنوان »راهنمای  شناختی شعر  شناسی 

واژگانی  »هنجار گریزی  :  اند از ها در شعر را به هشت نوع تقسیم کرده که عبارت ی هنجار گریزی ده انگلیسی« پدی 

 (lexical deviation ) -   ( نحوی  گریزی  واجی    - ( grammatical deviationهنجار  گریزی  هنجار 

 (phonological deviation ) -   ( هنجار گریزی نوشتاریgraphological deviation ) -   عنایی  هنجار گریزی م

 (semantic deviation ) -   ( هنجار گریزی گویشیdialectal deviation ) -   ( هنجار گریزی سبکیdeviation 

of register ( و هنجار گریزی زمانی )deviation of historical period »)    ،(. هنجار  42- 51:  1969)لیچ

 شوند. تا بُعد معنایی را شامل می   باشد که از بُعد زبانی شعر گریزی یکی از ارکان اصلی مکتب فرمالیسم می 

 . قاعده افزایی 2.4

گویند که در  سازی متن ادبی را قاعده افزایی می اعمال قواعدی اضافی بر قواعد زبان هنجار برای برجسته 

قرار می  موردبررسی  نحوی  و  واژگانی  و  آوایی  و در سه سطح  ندارد  از شیوه معنی دخالتی  یکی  های  گیرد. 

پذیرد. قاعده  باشد که در حوزه بدیع لفظی صورت می زدایی در مکتب فرمالیسم روس، قاعده افزایی می آشنایی 

ادبی شکل می  اثر  به یک  بهره افزایی  توانایی وی در  دهد.  از  اشعارش نشان  افزایی در  قاعده  از  گیری شاعر 

ی هنجار  ظ ماهیت فرق وجود دارد؛ نتیجه سازی زبان است. »بین هنجار گریزی با قاعده افزایی، ازلحا برجسته 

 (. 63:  1382ها، توازن و نظم« )بارانی،  ی قاعده افرایی ها شعر است و نتیجه گریزی 

 
 
 

 . هنجار گریزی معنایی )مخالف خوانی( 5

( معادل انگلیسی و  Semanticsشناسی ) پذیرترین بخش زبان معنی است. معناشناسی یا معنی انعطاف 

) Sémantique) فرانسوی   یونانی  لغت  از  برگرفته   )Semantika )   می معنا  مطالعه  گریزی  علم  هنجار  باشد. 

 گیرد.  های ادبی را در بر می های محتوایی هنجار گریزی است که بخشی از آرایه معنایی یکی از بخش 

دیگر، تخطّی  عبارت به ی آوایی واژگان؛  کننده »هنجار گریزی معنایی، یعنی تخطّی معیارهای معنایی تعیین 

دیگر، در نقش ارجاعی زبان« )سجودی،  عبارت های معنایی حاکم بر کارکرد واژگان در زبان معیار یا به از مشخصه 
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انگیز بودن اشعار خود از عواملی چون تشبیه،  (. ژاله اصفهانی نیز مانند تمام شاعران دیگر برای خیال 23:  1387

 است. استعاره، کنایه و... بهره برده  

 . تشبیه 1.5

:  1381گیرند.« )پور نامداریان، نوعی با تشبیه مرتبط بوده و آشکارا یا نهان از آن مایه می »تمام تصاویر به 

ترین ابزار زیبایی کلام است. »تشبیه آن است  (. تشبیه اولین عامل تصویر آفرین در مباحث بیانی و مهم 118

 (.  49:  1370ز احکام آن را اثبات کنی« )عبدالقاهر جرجانی،  که به این چیز، معنایی از معانی یا حکمی ا 

های تصویرسازی در شعر تا حدودی نسبی از تشبیه استفاده  شعر ژاله شعری اخباری است لذا از میان شیوه 

ترین  ی تصویری شعر نیز بهره برده است و یکی از مهم کرده تا نشان دهد که وی در اعماق ذهن خود از گونه 

ای در مضمون مسائل پیرامون   سابقه انگیز در اشعار غادة السّماّن تشبیه است و وی تشبیهات بی ل عناصر خیا 

 جامعه دارد. مانند: 

هرچند شرح و تفصیل انواع تشبیهات در این مجال مقدور نیست، ولی به چند نمونه از تشبیهات این دو  

 شود:  شاعر اشاره می 

 . طبیعت 1.5.1

توان دریافت که هر دو شاعر برای بیان حال خود از تصاویر  ار این دو شاعر می با واکاوی و تعمق در اشع 

 اند. مانند:  تشبیهی استفاده کرده 

ستایی/ در آیینه به  شوم/ و آنگاه که مرا می نویسم/ از بوم به هزاردستان بدل می »آنگاه که دربارة تو می   - 

وزد/ چون پرستویی مشتاق/ به سوی تو  وی گفتگو می طاووسی ماننده ام/ و آنگاه که نسیم نفسهایت/ از فراس 

سپارم/ چونان شترمرغ ساده دل/ و آنگاه  زنم/ و چون به من خیانت میکنی/ سر در ریگ فراموشی می صف می 

 ، د: بی جا(.  1383شوم...« )السّمّان،  ستیزی/ به خفاشی بدل می که با من می 

کند که در این  احساس خود از تصاویر تشبیهی استعمال می   غادة السّمّان در بیشتر مواقع برای بیان حال و 

 شعر خود را به پرندگان تشبیه کرده است؛  

 (.  22:  1384»یک دل دردانه دارم ژاله، پُر مهر و وفا/ بسپرم دست که من این گوهر نایاب را؟« )اصفهانی،    - 

 ر و وفا را به گوهر نایاب مانند کرده است.  کاربرده و دل پر از مه ژاله تشبیه مضمر را به زیبایی در این بیت به 

 (.  22:  1384« )اصفهانی،  زندگی بحری عمیق   آرزو آبی خروشان، »   - 

ژاله در این شعر با تشبیه بلیغ اضافی آرزو در آدمی را به آبی پر جوش و خروش و زندگی را به خاطر پستی  

 کند. و بلندهایش به دریایی عمیق تشبیه می 

 . عشق 1.5.2

 های پربسامد ادبیات فارسی و عرب است.  مایه عشق از بن 

»أمشی فی زِحامِ الغرباء و أفراحِهم/ ول أعرفُ أحداَا... مثلُ مِعطف/ یدَُسوّنه فی خزانۀِ مطَعم مزُدحم ول    - 

 اسمها باریس.../  یَعرفُ جیرانَه!.../ ها أنا وحیدةٌ و مهجورة/ مثلُ حبّۀ فُستقٍ مَنسیّۀ/ فی قاعِ خابیۀ کبیرةٍ موجَبۀٍ 

أیّها البعیدُ اللامَنسیّ/ باریس هی الرُّبعُ الخالی... من حبکّ!/ و أراک تَختالُ بِهدوء ما بَینَ سَوادها و  جَفنها...«  
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شناسم....،  کس را نمی که هیچ زنم درحالی ها، قدم می های غریبه (: در میان ازدحام و شادی 131:  1998)السّمّان،  

شناسد! هان!  هایش را نمی که همسایه اند، درحالی آن را در گنجی رستورانی شلوغ جا داده  همچون پالتویی که 

شده در ژرفای سبویی بزرگ و برجا مانده به نام پاریس...  ای فراموش اینک من تنها و مهجور، مانند دانی پسته 

بینم که آرام  ...، تو را می ای، سرزمین پاریس، از عشق تو تهی است. ای مسافر دور از وطنی که فراموش نشده 

 خرامی...؛  میان مردمک چشم و پلک هایم می 

غادة در این شعر از عشقی صادقانه توأم با حسرت و از غربت و تنهایی خود در شهر مدرنی مانند پاریس  

 کند. یاد می 

روم به راه سفر/ گر بگیرد کسی سراغ ام را،/ گو به او، مرغ عاشق شب زاد/ نیست در آشیان  روم، می »می   - 

 (.  340:  1384خود دیگر.« )اصفهانی،  

رغم عشق به وطن مجبور به مهاجرت از  کند که علی ژاله در این شعر خود را چون مرغ عاشقی تشبیه می 

 شود. وطن می 

 . جنگ 1.5.3

ها بر کف خیابانها  اند/ چونان چشمانی برکنده/و رشته سیم ها در هم شکسته ش است/ و چراغ »برق خامو   - 

های  / و خمپاره 155و    120ها/ و توپهای کالیبر کشیده شده است/آسفالت را حفره حفره کرده است:/ انفجار بمب 

از حدقه بیرون آمده تشبیه  (. در اینجا چراغ های شکسته شده به چشمانی  20، ب: 1387...« )السّماّن،  82و    75

مایه جنگ در اشعار غادة بینش و نگرش وی به خاطر حضور در دنیای واقعی جنگ را نشان  شده است. بن 

 دهد.  می 

ای را ماند خوفناک/ که بر محتضران فرو  وی در جایی دیگر آورده است: »آری جنگ است/ و نور ماه، پرده 

 (.  22افتاده.« )همان:  

پایداری و استقامت در شرایط بد سیاسی و اجتماعی جامعه، به جنگ اشاره دارد و آن را    حال آنکه ژاله با 

کشد که؛ »شدیم مشعل سوزنده، تا نپندارند، / چو برق شعله کشیدیم و ناپدید شدیم./ چو  گونه به تصویر می این 

 (. 538:  1384ی،  ی صبح/ شب سیاه به سر برده، روسفید شدیم.« )اصفهان آن ستاره که لرزید تا سپیده 

 . استعاره  2.5

استعاره از مصدر باب استفعال عبارت از آن است که یکی از دو طرف تشبیه ذکر و دیگری اراده شود.  

بخشد یا یک نوع خروج از زبان هنجار است.«  ای که به سخن والیی و شکوه می »استعاره عبارت است از آرایه 

 (.  324:  1391)فتوحی،  

(؛  23:  1384دل از قضا و قدر شد« )اصفهانی،  که پریشان آن   / روی سعادت رگز ندید  ژاله در شعر »آری ه 

اضافه استعاری را به کار برده است. در اینجا سعادت را به انسانی تشبیه کرده که »روی« داشته باشد و »روی«  

 به است به »سعادت« اضافه کرده است. های مشبه را که از ویژگی 

(؛ داس انتقام را به انسانی تشبیه  234« )همان:  ی خون بود انتقامت تشنه   داس و از همین نوع هست: » 

به است به »داس انتقام« اضافه کرده  های مشبه ی خون«  که از ویژگی ی خون« است و »تشنه کرده که »تشنه 

 است. 
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ر  رود که به فهمیدن یک حوزه مفهومی بر اساس حوزه مفهومی دیگ شناسی اصطلاحی به کار می در زبان 

هایی از نوع مفهومی  های غادة السّمّان بیشتر استعاره اشاره دارد و آن عبارت از استعاره مفهومی است. استعاره 

رونٍ،  باشد. وی در شعر: »نَرانی شرََرَ بِلا زیَتٍوَ لَفَتیلٍ، لَهٌبه مُحرقۀٌ بِلا ضوَءٍ. أقِفُ عَلی الأطلالِ کَمَا فَعَلتُ مُنذَ قُمی 

الحماسهِ« وَأترحَّمُ عَلی أجدَادی، وَ سَجادةُ الرضِ تَتم سَرَقت هامنِ تَحتِ اَقدامِی وَ أنا أنشدِ: »أمجَاد  وَأتُلو »دیوانِ  

نور سوزان است. روی  اش بی نمایند بی فتیله و روغن، شعله (: آتشی می 166یاعرَب أمجَاد...« )السّمّان، بی تا:  

خوانم و بر اجدادم  کنم و دیوان حماسه را می ها می ه قرن ایستم، کاری است ک آثار باقی ماندة گذشتگان می 

هاست نو را ای عرب  سرایم: »چه بزرگی دزدند و می فرستم، حال آنکه خاک وطنم را از زیر پایم می رحمت می 

داند که تعبیری مفهومی دارد و همچنین »آلت سرگرمی، اسیر و مایه ننگ  « زن را نور می  ...ها چه بزرگی 

ای مفهومی به کار برده  رای زن و »ظالم، اسارتگر، سنگ و آسمان بودن« را هم برای مرد در استعاره بودن« را ب 

 زداید های مفهومی  تصویر زن را از شعر معاصر می است. غادة به یاری  استعاره 

 . تشخیص 2.5.1

انسان جان  اصفهانی و غادة  های خیال است که ژاله  مداری یکی از صورت بخشی یا شخصیت بخشی یا 

»مسأله شخصیت بخشیدن و حیات و جنبش    .گیرند السّمّان برای روح بخشیدن به اشعار خود از آن بهره می 

توان یافت امام  های آن را در شعر بسیاری از شاعران می دادن به اشیاء و عناصر طبیعت چیزی است که نمونه 

 (.  150:  1390ی،  توانایی شاعران در این راه یکسان نیست.« )شفیعی کدکن 

(؛  224ها، رقص طلاها« )همان:  ی فیروزه (؛ »خنده 179:  1384ژاله با آوردن »فریاد توفان« )اصفهانی،  

شود که در بطن خود  ( نامیده می Personificationبه  دور از ذهنی به کار برده که تشخیص ) مشبه و مشبه 

 است. نوعی استعاره کنایی  

السّماّن بسامد بالیی نسبت به تشخیص در اشعار ژاله اصفهانی دارد.    استعمال تشخیص در اشعار غادة 

 مانند:  

 (؛  49:  1383کند.« )غادة السّماّن،  خانه پارس می خوان قهوه شویم،/ انتظار، بر پیش که عاشق می »هنگامی   - 

سوی  ریکی/ به شب در دل تا ی انتحار ایستاده است/ و نیمه بینم/ که بیروت بر صخره »هر شب در رؤیا می   - 

 (.  68پرد تا بمیرد.« )همان:  دریا می 

 ( Synesthesiaآمیزی ) . حس 2.5.2

آمیزی و آمیختگـی حـواس یکی از مباحث بدیع معنوی و از شگردهای تصویرسازی است.  مسأله حس 

 گویند.  آمیزی می آمیختن دو یا چند حس در کلام را حس 

 شود؛  این آرایه در اشعار ژاله بسامد کمتری دارد ولی برای نمونه به یک مورد از شعر »ماه گرفت« اشاره می 

(. در این بیت حس چشایی  58دانی اکنون/ اهل کجایم؟« )همان:  هایم/ می »در انتظاری تشنه سوزد چشم   - 

 شوند.   و لمسه آمیخته می 

هایی از  توان به نمونه ان بسامد بالیی ندارد. فلذا برای نمونه می آمیزی در اشعار غادة السمّّی حس آرایه 

آمیزی در اشعار وی اشاره کرد. مانند: آغشته بودن انگشت به تاریخ در شعر ذیل که برجسته  های حس گونه 

 سخن وی را به تصویر می کشد. 
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نش به خاک و تاریخ/ آغشته  کرد/ روزگاری به گورکنی یونانی عشق بورزم/ که انگشتا »بر خاطرم گذر نمی   - 

طعم بودن حروف در شعر »هان اینحروف من است.../که درون قفس های روزمرگی پهان  است« و آماسیده و بی 

 شود/ برآماسیده، بی طعم/ و زنگار گرفته در زیر هجوم مگس های بیهوده گویی...«  می 

مثال: »یهطل موسیقی بیضاء: آهنگی  غادة در اشعار خود آمیختگی حواس چندگانه زیبایی هم دارد. برای  

 (. 109:  1999سپید می بارد« )السّمّان،  

 متناقض نما )پارادوكس(   . 3.5

سازی  حال از ترفندهای برجسته آفرینی زبانی و درعین زدایی و زیبایی های آشنایی متناقض نما یکی از شیوه 

ه متناقض نما علاوه بر خلق زیبایی،  گیرد. آرای است که با گره زدن دو امر ضدونقیض کنار یکدیگر شکل می 

های عظیم  حاکمیت متناقض نما ناشی از پشتوانه «شود.  سبب آشکار شدن سبک ادبی و فردی یک شاعر می 

عاطفی، دینی، اخلاقی، سیاسی و تاریخی است؛ به دلیل اینکه همه، عناصر تناقض نمایی را در خود دارند.«  

 (.  66:  1987)میویک،  

ی از  در اشعار ژاله، این عنصر نسبت به سایر عناصر بدیعی بسیار کمتر بوده است؛ لیکن در ذیل به نمونه 

 شود:  ن اشاره می آ 

 (. 113:  1384صدا، / مانند سیل، سد دل ام را شکافته.« )اصفهانی،  »فریاد بی   - 

توان به این شعر از او  غادة السّمّان نیز مانند ژاله از این عنصر خیلی کم استفاده کرده است برای نمونه می 

 اشاره کرد:  

میرد.« )غادة السّمّان،  کند و دیگر نمی ار می رقصد/ و مرگ انتح ی بحبور می »و مرگ با لیلی در بیشه   - 

(؛ در واقع مضامین »رقص مرگ با لیلی« و »انتحار کردن مرگ« دور از ذهن آدمیست که غادة با  15:  1383

 انگیز به زیبایی این تکرار را شکسته است؛  ذهنی خیال 

نبد آسمان/ سقوط کنم.« )همان:  ای در گ شوم/ تا با تو به ستاره و در جای دیگر آورده است: »من تسلیم می 

 ی تکرار را در ذهن خواننده شکسته است. ( در اینجا وی با آوردن مضمون »سقوط به ستاره« کلیشه 52

 كنایه   . 4.5

کنایه یکی از چهار مبحث علم بیان توسط ادبای قدیم است »هر کلمه که معنی آن پوشیده و دانستنش  

 (.  71:  1366)پنج استاد،  محتاج قرینه باشد آن را کنایه گویند.«  

زده خود را کنار کشید. / کِز کرد. / در خود فرو  کنایه در اشعار ژاله بسامد کمتری دارد. در شعر »...مرد بهت 

(؛ »رنگ از سوختگی صورتش پرید« از نوع  427:  1384رفت. / رنگ از سوختگی صورت اش پرید...« )اصفهانی،  

 ایماء کنایه از پریشان شدن است.  

ا در این شعر »... چه شد که روی نمودید بر دیار دگر/ چه شد که از چمن آشنا سفر کردید...« )همان:  و ی 

 (؛ »روی بر دیار دیگر نهادن« از نوع ایماء کنایه از »قصد سفر داشتن« است.  47

ی  و تشنه ی عشق« را به »الریاح: بادها« در کنایه از زنان هدیه کرده  غادة کتاب خود به نام »ابدیت لحظه 

آزادی و  زبان زنان صامت مشرق زمین است چرا که از تبعیض و ستم در خصوص زنان دل وی را به تنگ آمده  

 است. 
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»من در جستجوی زنی هستم/ چونان من/  تنها و دردناک/ تا دست در دستش نهم/ ما هر دو تنها زاییده  

کودکانی که به زودی/ تحقیر ما را به آنان خواهند   / آوریم شویم/  بر خارزارها/ و کودکان قبیله را به دنیا می می 

 (.   65:   1377آموخت« )السّمّان،  

های مهجور  ها در خصوص سنت ی مردسالر و باورهای غلط و خرافه عرب این شعر غادة کنایه از جامعه 

این تبعیض و بی  این شعر درصد عرب است. تا جایی که شاعر تحمل  با سرودن  نیاورده و  را  د رفع  عدالتی 

 شکنی زده است. مظلومیت زنان مشرق زمین، دست به سنت 

 ایهام    . 5.5

ای با دو معنای دور و نزدیک است. شاعر در شعر خود هر دو  های شعری و واژه ایهام یکی از زیباترین آرایه 

قع شاعر  شود منظور شاعر نیست. دروا کند و اولین مفهومی که از واژه درک می معنی دور و نزدیک را اراده می 

 کند. برای تأثیرگذاری کلام از آرایه ایهام استفاده می 

ای  ای که شکفت/ ستاره ای که درخشید در شب تاریک/ ستاره »ستاره   مثالی از ژاله در مجموعه اشعارش: 

ای که دمید/  ی غم را/ به گوش شعرش گفت/ ستاره ای که هزاران فسانه که سحر را به چشم خویش ندید/ ستاره 

ی »دیوار« ظلم و ظلمت را/ »اسیر« بود و ره چاره جست و »عصیان« کرد/ رها  در آسمان هنر/ شکافت سینه 

اسارت اسیر عصیانگر/ چو او که یافت در عصیان »تولدی دیگر«؛ ... چه زود رفت خدایا، »فروغ« خوب    شود ز 

 (.  173:  1384نکرد/ ستاره بود و نهان شد، ولی غروب نکرد.« )اصفهانی،  

ی »فروغ« تناسب کرده است  ژاله در شعر فوق، کلمات »دیوار، اسیر، عصیان، تولدی دیگر« را با آوردن واژه 

 چون این کلمات خود معنای دیگری را هم در شعر دارند درواقع نوعی ایهام تناسب صورت گرفته است. و  

درون  داشتن  با  همواره  غادة  گستردگی  مایه شعرهای  دلیل  از  یکی  و  بوده  پیچیده  ایهام  در  زنانه  ای 

ند به جهت تفاوت فرهنگی  توا خوانندگان وی به خاطر استفاده از ایهام در اشعارش است و این پیچیدگی نیز می 

 وی با ژااله باشد.  

 مجاز   . 6.5

ترین مبحث علم بیان و زیرساخت استعاره است که در زندگی روزمره نیز کاربرد دارد. اهمیت آن  مجاز مهم 

به  که  چرا  است  گستردگی  می وسیله در  را  گوینده کلامش  آن  ظرافت ی  خواننده  و  را  آراید  وی  زبانی  های 

 یابد. درمی 

در استعمال مجاز بسامد کمتری نسبت به تشبیه دارد. برای نمونه این بند از شعر ژاله که در آن مجاز  ژاله  

رنگین  از  که  یا  پیکاسو،/  از  رافاییل/  از  »بپرسید  است.  گرفته  صورت  عام  اراده  و  علاقه خاص  نوع  کمان  از 

 (. 173:  1384انسان را« )اصفهانی،    گر رنگ نقش بزرگ روح ها/ رنگی بود آیا/ که سازد جلوه پرسید،/میان رنگ 

نیز میانه  از خود نشان نمی غادة  به مجاز  برای مثال در شعر:  ی چندان خوبی  بر  «دهد.   / نافرمانم  من 

کند، در حالی که در پی  دیکتاتوری که دستار اعتراض بر سر دارد / و جلادی که برای آزادی سخنرانی می 

های »دیکتاتور« و »جلاد«  (؛ با ذکر واژه 59:  1387فرصتی است تا آزادی را / برباید و ترور کند« )السّمّان،  

به کاربرده است. چرا  درواقع علاقه  را  از  سخنان فریبنده، تعهد  ی خاصیت  از روشنفکرانی که جدا  که وی 

 کند.  اند، انتقاد می فداکارانه خود را در رهایی زن عرب از یاد برده 
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  120های کالیبر ها/ و توپ وی در جای دیگر آورده است: »آسفالت را حفره حفره کرده است: انفجار بمب 

«  155و    120های کالیبر  های »توپ (؛ که استعمال واژه 20:  1387/...« )السّمّان،  82و    75های  / و خمپاره 155و  

 .  گذارد « علاقه خاصیت از وی را به نمایش می 82و    75های  و »خمپاره 

 

 گیری   نتیجه 

تکلف و ذهن وی همواره درگیر  حال بی هر دو شاعر شاعری روایی هستند. زبان شعری ژاله ساده و درعین 

روز جهان عرب  ری ساده، به دور از هر نوع پیچیدگی، بیانگر مشکلات به باشد. شعر غادة شع تربیت سیاسی می 

گیری  های جنگ است. اجبار به مهاجرت و دوری از وطن در زندگی شخصی هر دو شاعر موجب شکل در سال 

تنگی در ایشان شده است. تصاویر انسانی و طبیعی  ها بوده و باعث توصیف غم و غربت و دل نوستالژی در شعر آن 

ای  دهد. غادة السّمّان در هر شعر ویژگی اشعار هر دو شاعر زمینه اصلی هنجار گریزی معنایی را تشکیل می   در 

های صورت گرفته  گردد. پژوهش پردازی همین نام می را برای زنی قائل است و هر شعر بر محوریت شخصیت 

های مختلف پیرامون  از جلوه     ای دهد که هر دو شاعره برای منعکس کردن افکار خود طیف گسترده نشان می 

اند. غادة و ژاله از به کار  شان مانند عشق، طبیعت و جنگ را با مهارتی غیرقابل وصف به نمایش گذاشته زندگی 

های غادة از نوع مفهومی بود و کنایه در  آنکه بیشتر استعاره اند حال بهره نبوده بردن استعاره در اشعار خود بی 

 . شعار غادة  بسامد کمتری دارد اشعار ژاله نسبت به  ا 

 منابع 

 . تهران: انتشارات نگاه. 1. چ  مجموعه اشعار ش.  1384اصفهانی، ژاله.  

 . 70- 55، صص  47-   46  شماره ی فرهنگ.  مجله   های آن«. »كاركرد ادبی زبان و گونه ش.  1382بارانی، محمد.  

 . تهران: نگاه. 1. چ  سفر در مه ش.  1381پور نامداریان، تقی.  

. تهران: نشر  1. ترجمۀ مهران مهاجر و محمد نبوی. چ  های ادبی معاصر ی نظریه نامه دانش ش.  1384ریما مکاریک، ایرنا.  

 آگه. 

 . تهران: علم. شناسی كاربردی نشانه ش.  1387سجودی، فرزان.  

 ، ترجمه: عبدالحسین فرزاد، تهران: چشمه. ها ای برای یاسمن نامه غم ش.  1377السمّّان، غادة  

 ی عبدالحسین فرزاد، تهران: چشمه. ش. ابدیت، لحظه عشق، ترجمه 1383مّان، غادة  السّ 

 ی عبدالحسین فرزاد، تهران: چشمه. ، ترجمه ها ای برای یاسمن غمنامه ش.    1387السمّّان، غادة  

 ، منشورات غادة السمّّان، بیروت. الحبّ من الورید، الطبعة العاشرة ق.  1998السمّّان، غادة  

 ، بیروت: منشورات غادة السّمّان عاشقة فی محبرة، الطبعة الثانیة ق.  1999السمّّان، غادة  

 . تهران: نشر آگه. 14ش. صور خیال در شعر فارسی. چ  1390شفیعی کدکنی، دکتر محمدرضا.  

 . تهران: انتشارات سوره مهر. 3. چ  1. ج  شناسی تا ادبیات از زبان ش.  1390صفوی، کورش.  
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 . تهران: انتشارات کتاب نادر. 1های بسته: شعر معاصر زنان. چ  رغم پنجره ش. به 1380  عابدی، کامیار. 

 . تهران: دانشگاه تهران. اسرار البلاغه. ترجمة جلیل تجلیل ش.  1370عبدالقاهر جرجانی.  

 . تهران: سخن. شناسی سبک ش.  1391فتوحی، محمود.  

 . تهران: انتشارات اشرفی. 4. چ  ج استاد دستور زبان فارسی پن ش.  1366قریب، عبدالعظیم، و دیگران.  

، واژگانی و زمانی در   ساختار شکنی و هنجارگریزی تطبیقی نحوی ش. 1399گرجیان ،بهمن و عباس زاده ،فرنگیس. 

 37- 53صص، 55،سال چهاردهم،شماره   فصلنامه مطالعات ادبیات تطبیقی شعرپروین اعتصامی، 

 دارالمأمون للترجمۀ و النشر.  دالواحد لؤلؤة. بغداد: ق. المفارقۀ و صفاتها. ترجمۀ عب 1987میویک، دسی.  
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